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EL AUTOMÓVIL MAS ECONÓMICO 
Y DE MENOR CONSUMO 

5 y 10 !fP. CITROEN 
EL AUTOMÓVIL COMERCIAL POR EXCELENCIA 

AOENTES 

AUTOLOCOMOC/ÓN, S. A . - Rbla. Catalutía, 90 

Martes 17 de ab.-it de 1923 : 11.• de proplednd y abono, a tas nueve y media 

EI Barco fantasma 
REPARTO 

Opera en tres neros, mu
sica de l?lcardo Wagner 

Dalando, navegante norue~o....... .. ........... Sr. Manowarda 

Senta, s u hi ja . .. . . . .. . .. . .. .. .. . . .. .. . .. . .. . Srta. Hafgren 

Erik, cazador........... . ..................... Sr. Schubert 
Mary, nodriza de Senta , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Srta. O'cewska 

El piloto de Dalando .. .. .. .. . .. . .. .. . .. .. . .. . Sr. Callofré 
El Holandés . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Buers 

Maestro : Joseph Stransky 

Dirección escénica : J: Rayer 

Co01a8..,... e~, en C. ' ' 
CaDli•erla. ~hn:nbrererla, A.rtlc:ulo• para viaje 
Objetos para revaJo•, A.ntigüedade•., Saatreria 
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LA RD/NA 
MANTEGA VEOETAL PURA Y NEUTRA 
EXTRAIDA DE LA NUEZ DE COCO 

LA ME]OR DE LAS MANTECAS 
PARA COC/NA Y PASTELERIA 

ÚNICOS FA- RIERA y RUIZ, s. EN c. 
BRICAIVTES PALLARS, 2 10. - BARCELONA 

~ris 17 d'abril de 1923 : 11.• de propietat i abonament, a dos qunrls de deu 

L'Holandès errant Opera en Ires netes, mú
sica d'En Ricard Wagner 

(EL VAIXELL FANTASMA' 

REPARTlMENT 

Daland, navegant norueg ..................... .. Sr. Manowarda 
Senta, sa filla ................................ . Srta. Hafgr en 
Erik. caç;~dor ............................... . Sr. Schuber t 
Mary, dida de na Senta .................... .. Srta. O'c 3wska 
El pilot d'en Daland ....................... .. Sr. Gallofré 
L' Holandès ............................... . . Buers 

Mestre : Joseph S transky 

Direcció escènica: J. Rayer 
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Uni ón de Fotogrd bc1 d o res 

Los talleres mós importantes de Españo 
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ACTO PRlMERO 

Dalando hn puesto pi e en tierra : sube a un peñasco y mira hacio el continente para reconoc:er 
el pals, quejóndosc de que habiéndole alejada el vien to siete milles del puerto, le impida llegar 
a su destino a pesar dc tenerle tan cercano, y de abrazar a s u hi ja Senta; todo por culpa del hurac&n 
desencadenada por obra maléfica del infiemo. 

Encuéntrase en Sandvik, cuya rada reconoce. 
Vuclvc al buque y baja a la camara después de haber recomendado al piloto la mayor vigi

lancia. 
f.l temporal va calmando. En alta mar se ven todavía gruesas olas. f.l piloto se s ienta en el ti

món ; y vencido por el cansancio y el sueño. concluye por dormirse. f.l temporal arrecia de nuevo 
con furi a, el cielo se obscurece. A lo lejos se descubre el buquc • El Holandés Volante•. con s u 
velamen de color de aangre y los palos negros. Se acerca rapidisimo a la costa por ellado opuesto 
al barco noruega; sud ta el anda con terrible estTépito. El piloto dc Da.lando sc despicrta sobre
saltada; sin dcjar s u postura da una mirada al timón, y seguro dc que nada malo lc ha auc:edido, 
murmura su canción y vue.lve a dormirse. La tripulacióo fantastica del • Holandés• amaino las 
vdas sin hacer el mós minimo rumor. 

El Holandés, vestida todo de negro, baja a tierra. Oespués de siete años de navegación conti
nua, el mar vudve a echarle en aquelles sitios s in poder jamas encontnr o la que busca sobre la 
tierrn. Llamó cien veces a la mucrte y ésta nunca I e oyó. Peleó con el pirata en el Océano,le llamó 
a sl ofreciéndole su cargnmento de oro y p_iedras preciosas, mas éste, cobardemente, se alej6 hà
ciéndole la señal de la cruz. Se queda absorto en sus tristes pensamientos sentado en unn roca. 
En esto comparece sobre cubierta Dalando, quien al notar el barco Holandés despiertn al piloto. 
f.stc llama a la tripulaci6n del buque misteriosa, y se apercibc del Holandés. Dalando le pregunta 
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ACTE PR IMER 

f.n Dnland acabo de desembarcar : puja a un roquís, i mira cap al continent per a reconèixer 
el país, queixant-se de què havent-se'l endut el vent set milles lluny del port, no pot arribar a destí
malgrat ésser tan a la vora, - i d'abraçar sa filla Senta; tot per mor de l'huracà desencadenat per 
l'obra malèfica de l'infern. 

Un cop reconeguda la rada de Sandvik, torna al vaixell i baixa a la cambra després d'haver-li 
recomanat al pilot que vigili molt. 

El temporal amaina. Per l'alta mar es veuen encara onades grosses. El pilot s'asseu al timó; 
i vençut per la son i el cansament, s'adorm. El temporal toma a enfurismar-se i el cel es va enÍO$• 
quint. Cap al lluny s'albira el vaixell • Holandès Eu ant • amb el velam de color de sang i els pals 
negres. 

S'atansa ràpidament a la CO$la per la banda oposada al vaixell norueg : tira l'àncora amb terri
bit> estrèpit. El pilot d'en Daland es desperta amb sobresalt: sense deixar sa positura mira el timó, 
i segur de què no li ha passat res dolent, remuga sa cançó i toma a dormir. 

La tripulació fantàstica deli'• Holandès l:.n ant • plega les veles sense fer la més petita remor. 
L' Holandès. tot vestit de negre, p0$a peu en terra. Després de set anys de navegar continua• 

ment, el mar el toma nn aquells paratges sense haver pogut trobar jamai a la que busca damunt 
la terra. Cridà cent voltes la mort i aquesta no' ! sentí. Lluità amb els pirates a l'Oceà, els cridà 
oferint-los son carregament d'or i pedreries . i li fugiren covardament fent-li la senyal de la creu. 

Queda pasmat amb sos tri s tO$ pensaments assegut en una roca. Compareix damunt dc coberta 
en Daland, qui al veure el vaixe!l holandès desperta al pilot. Aquest crida a la tripulació del vaixell 
misteriós, quan se'n adono de l'Holandès. En Dalnnd l i pregunta qui es i d'on ve. Contesta l'altre 
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SÓLO EXISTE UN APARATO LLAMADO •PIANOLA) 

quién es, de dónde vicne. Lc contesta que, juguete de los vicntos, hnce años que va buscando en 
vano s u pals nata l y le pide hospitalidad y s u amistad por una solo. noehe a cambio de s us cuan• 
tiosos tesoros. 

- Tienes. una hi ja, I e di ce; sení mi esposa. Dalando se muestra propicio a sus deseos, pues 
es lo que él m1smo deseaba. El Holandés ci fra en esa unión toda su felicidad y el término de s us 
desventuras. 

(Cesa la tem~tad, ~ambia d vien,to). El piloto manda a la tripulació~ levar anclas y darse a 
la n¡ar.- Precédemc, d1~e el Holandes a Dala.ndo. pront~ te segUiré, el v1ento es favorable, pero 
la gente eshí cansada y qu1ero que descanse. Mt buque es ltgero, pron to te alcanzara. - No faltes 
hoy mismo veras a mi hija.- Asl lo deseo. ' 

Dalando sube a bordo ; los mori neros sueltan vel as en medi o dc In mayor nlcgrfa. 
El Holandés sc embarca tnmbién en el suyo. . 

ACTO SECUNDO 

M,~ y las muehnehas can tan alegremente; aquélla reconviene o. Senta porque no quiere hilar 
Y C:Slà s1empre preocupada contemplando el cuadro, y desdeñando a su pretendiente el cazador 
Enk que le ama co~ de!irio Y.n? podré tolerar la existencia de un rival; mas Senta suspira conti
nuament~ por la m~stenosa ef1g1e de la cua) canta la mdancólica canción, según la cual Satanas 
por med1o de los v1entos I e lleva durante siete años juguete de los mares en busca de la muier fi el 
que ponga término a sus sufrimientos. 

Erik se pr~enta a ~enta, a la que recuerda sus promesns de amor, pero ella, siempre preocu• 
pada, no lc atlende. Enk I e cuenln el sueño que tuvo en que habiéndosc dormido sobre una peña, 

UNICO AGENTE IZABAL : PASEO DE GRACIA, 55 
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9uc o mercè .dels vents, anyn .ha que yn busco.nt vanament son pafs nata l i li demano hospi talitat 
1 companyonia per una sola 111 t a canvi dc sos tresors quanti. sos. 

-Tens una filla; -li d iu - serà ma muller. En Daland s'avé a sos desitjos. car es lo que 
ell desitjava. L'Holandès resum en aquesta unió tota sa felicitat i el terme de ses desventures. 

{Para la tempesta; canvia el vent). El pilot mana a la tripulació alçar àncores i fer-se a la mar. 
- Ves al davant; - d.iu I'Holand~ on en Daland - et seguiré prest ; el vent és favorable 

però ma gent està cansada 1 vull que reposi. Mon vaixell és lleuger i prompte t'atraparé. -No 
manquis; avui mateix veuràs ma filla.- Així ho desitjo. 

En Daland puja a bord; els mariners afluixen veles en mig d'una gran nlegrw. 
L'Holandès també s'embarcn amb el seu vaixell. 

ACTE SEGON 

~My i les noies ca11ten alegre~en t ; aquella rebto a na Senta perquè no vol filar i està sempre 
capf1cado contemplant el quadre 1 mcnyspreuant a son pretendent el caçador en Erik que l'ai ma 
folla~en~ i no ~~rà tolerar l'existèncin d'un ri~al ; i és que na Senta sospirn contínuament per 
lo. m1stenoso cf1g1e de la que canta lo malencòn1ca cançó, segons la quina Satanàs per mitjà dels 
ven~ el porta durant set anys joguina dels mars en cerca de la muller fidel que posi terme a sos 
sofnmenls. 

En Erik es presenta davant dc na Senta a qui li recorda ses promeses d'amor; però ella, 
sempre preocupada, no està per ell. En Erik li explica el somni que ha tingut : havent-se adormit 
damunt d'una .roca, va veure en somnis tirar l'àncora d'un formós vaixell estranger del que bai
xaren dos manners, un d'ells son pare, i l'altre, pà)id i vestit de negre: que al veure'! na Senta 

INTERÉSESE PARA VER UNA TRIPHONOLA 
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PIÀNOS RONISCH 
ÚNICO DEPOSITARIO 

llllll tttiiiiiiiUIIIIIIItlllllllllltlllll 

C olle Sonto Àno, 6 

ni despertar vi6 echar el ancla o un hermoso buquc extranjero del cual baja ron dos rnnrinos, uno 
de el l os s u padre, y el otro, pali do y vestido de negro; que al ver! e Senta sc ccl16 n s us pies abra
z.ando s us rodi llas con toda la efusi6n del amor. Senta se exalta mas y miÍs al o/r ta l relaci6n y rucga 
al ci el o conccdn ol cxtraniero encontrar pronto a la mujcr fi el por qui en tant o s us pi ra y sufrc. 

En est o se obre la puerta y se presenta el Holandés en persona acompañado de Dalando. Senta 
se s ien te como subyugada por un poder magico, s in poder apartar los ojos dc Holandés Su pndre 
se lo presenta manifestandole que I e ha ofrecido hospitalidad, por la que aquél prometc los inmen
sos tesoros de que es portador. Senta y el Holandés se sienten como absortos, contempllindose 
redprocamente; Dalondo les observa admirado y se ahia dc la hab=tación D~!pués dc un opa
~iona~o coloqui.o entre el cxtraniero y Senta, vuelve D~lando dicjendo que la tripulación nguarda 
tmpacrentc las frestasdel regreso, a las que hay que añadrr las de las bodos que se preparan. Dalando 
y Senta se sic1ten al fin dichos s por.:¡ue van a ' er coronades s us deseos. 

ACTO TERCERO 

Los marineres del Noruego cantan, nen y bailan ; aparecen muchachas trayéndoles maninres 
y bebidns; és tas quieren lleva ri ns también al Holandés, mas los del Noruego sc lo im pi den : en 
aqucl buque t Jdo es obscuridad, silencio, misteri o, como si todos estuviesen muertos. Las mu
chochas huyen asustadas del buque Holandés. 

Rcnace la alegria en la tripulación del Noruego. 
En este punto se observa algún movimienlo en el H olandés. El mar, que por todas parles esta 

tronqui lo, empieza a agitarse en torno al Holandés; una llama obscura, nmnrillentn, se descubre 
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Decoración, Adorno y confort de la casa 

Alíombras de todas clases y tamaños 
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Almohado nes y Edredones rm Equ ipos para señoras y caballeros 
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es llençà a sos pcus, abraçant-lo amb tota l'efusió de l'amor. Na Senta s'exalta molt al sentir tal 
relació i prega al cel que concedeixi a l'estranger el t robar ben prompte la dona fidel per qui tant 
sospira i sofreix. 

S'obre la porta i es presenta l'Holandès en persona acompanya t d'en Daland. Na Senta se 
sent com atreta per una potència màgica, sense poguer apartar la mirada de I 'Holandès. 

Son parc l'hi presenta manifestant-l i que li ha ofert hospitalitat per la que ell promet els in
mensos tresors de què és portador. Na Senta i l'Holandès es contemplen recíprocament gojosament 
astorats. mentre en Daland els observa admirat, i s'allunya de la cambra. Després d'un apassionat 
col'loqui entre l'Holandès i na Senta, en Daland toma anunciant que la tripulació espera impacient 
les festes del retorn, a les que s'hi afegiran les de les noces que' s preparen. En Daland i na Senta 
se senten a la fi ditxosos perquè van a veure curullats sos desitjos. 

ACTE TERCER 

Els mariners del vaixell norueg canten, ballen i riuen; surten noies que'ls hi presenten men
jars i begudes ; volen portar-ne també a l'holandès, mes els del norueg s'hi oposen : en aqu: ll 
vaixell tot és foscor. silenci i misteri com si estigue~sin morts. Les noies fugen esgarrifades del 
vaixell holandès. 

Reprenen l'alegrin els tripulants del norueg, mentre que s'observa qualque moviment en l'ho
landès. El mar, que per tol està tranquil, comença a agitar-se al volt de l'holandès; una flamo 
fosca, groguenca, s'albira corn o fm :) dc guàrd ia. 
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E L PIANO RONISCH ES UN E NCANTO 

como f oro de guardin. Sopi a un viento furioso entre el cordaje; In tripulación empiew o moverse. 
Canta y d uran te el conto el barco Holandés se agita entre las ol as. A b revc distuncia de es te buquc 
reina la mns completo calma. 

La tripulación del Noruego observa con sorpresa y espanto cuanto sucede en el otro; y vuelve 
a entonar su alegre conción, que la del Holandés trata simultaneamente de dominar ccn la suyo. 
Reina el mayor terror en t dn esta escena; al f in los del Noruego huyen de cubierta hociendo la 
señal de la cruz. 

Se restablece el silencio y la calma. 
Comparecen Senta y Erik, quien insiste en sus protestas de amor recorddndole sus antiguas 

promesas y las de s u padre cuando I e confiaba a su hi ja. El Holandés que oye es tas palabros se pre
cipita sobrecogido por una terrible agitación despidiéndose para siempre de Senta, pues la eter
nidad I e llama a la mar ya que no quiere perderla, puesto que es taba destinada a otro. Da la señ.al 
a s us marí neros para que se dispongan a dejar para siempre la tierra. Senta se csfueru en hacerle 
creer que no le engañó, mas él, maldiciendo su fatal destino, le señala su nave. cuyas velas rojas 
estAnya desplegadas y la tripulación dis pues la a hac• rse a la mar.- Yo soy, I e di ce. aquel marino 
que surcó el Oc:éano, me llaman • El Holandés Volante •. y con la celeridad del rayo se lanza a bordo 
de s u buque. que se aleja en el mismo instante, en medi o de la gritería de la tripulación. T odos 
se quedan inmóviles y sobrecogidos de terror. Senta hace esfuerzos para desasirse de las manos de 
Dalando y Erik, que tratan de detenerla. Al fin, con un suprem o esfuerzo, se libra de el los, sube 
ala punta de una roca que domina al mar, desde allí grita con toda su fuerza al Holandés que se 
aleja : - • Cúmplase, di ce, lo que prometí al ciclo. iMírame, muero fiel a til • Se precipita en el 
mar; al mismo tiempo la nave del Holandés se sumerge entre las olas, en el horizonte vense apa-
ecer a Senta y ol Holandés transfigurades y abrazados entre rayos de vi visi ma luz. 
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Xiula un vent furiós entre el cordatge; la t ripulaci6 comença a bellugar-se. Canta , i durant 
la cantúria el vaixell holandès es remou entre les ones. A poca distància del mateix hi regna la més 
completa calma. . . . 

Ln tripulació del norueg observa amb sorpresa 1 espant tot lo que lo passa al altre; 1 torna a 
entonar sa alegre canç6, que la de l'holandès tracta d'ofegar amb la ll ur. 

A tota l'escena hi regna un gran terror ; a la fi els del oorueg fugen de coberta fen t la senyal 
de la creu. 

Es restableix el silenci i la calma. 
Compareix na Senta seguida d'en Erik, qui li insisteix en ses protestes d'amor, i recordant-li 

ses antigues promeses i les de son pare quan li confiava sa filla. L'Holandès, que sent aquestes 
paraules, ts precipita près d'un.n terrible agitació, i es despedeix per sempre de na Senta, doncs 
J' eternitat el crida a la mar ja que no vol perdre-la car estava destinada a un altre. 

Dóna la senyal a sos marinen per a que's disposin a deixar per sempre la terra. Na Senta s'es
força en fer-li creure que no l'ha enganyat; mes ell, rr.aleint son fatal desú, li senyala sa nau, quines 
veles roges estan ja desplegades, i la tripulació disposada a fer-se a la mar. 

- Yo sóc, - li diu- aquell marí que volcà l'Oceà; me diuen •L'Holandès Err;~n:•. Y ambla 
lleugeresa del llamp es llença a bord de son vaixell, que s'allunya al moment, en mig de la 
cridòria de la tripulació. Tols es queden immòbils i presos de terror. Na Senta fa esforços per des· 
pendre's de les mans d'en Dalond i en Erik que tracten de detenir-la. A la fi.fent un suprem esforç 
es desfà" d'ells, puja n dalt d'una roca que domina el mar i des d'allí crida amb totes ses forces a 
l'Holandès que s'allunya:- • Compleixi ' s- diu -lo que haig promès al cel. Mira'm, mor~ 
fidel a tu • . Es llençn al mar. Al mateix temps la nau de l'Holandès se sumergeix entre les ones, • 
al horitzó es veu aparèixer a na Senta i a l'Holandès transfigurats i abraçats ent re'ls destells 
d'una aurè,ln !lumínica. 
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SÓLO EXISTE UN APARATO LLAMADO •PIANOLA• 

MARIA OLCEWSKA 

UNJCO AOENTE IZABAL : PASEO DE GRACIA, 35 

cpeleterta ./Ja cpafagonia 
CZI/timos 

Csi/e CJJolers, 1, 1.0 

Cba/14n 'P/ozo Cucurulla 

9'flodelos 

Cuellos - 8charpes 
a- 9/brigos -o 

GUARDARUOPIA 
:: GRA TU ri ,\ · 

PIDA USTED 

ÜHAMPAGNE 
•• NOEL 

I 
RICHARD .SCHUBERT 

SASTRES 

FoNTANELLA, 19, PRAL 

NE'A ~ORK 
UIPR[!l!)l AI<UNCIIIDORA 
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Sal6n para señoras On parle jrançaid 

F. GOMA 
E specialiJad en 1-Ínturas a base J e henée en toJos los colores 

Ü nclulación M arcel- M asaje- M anicura- P osti::os y .Pelucas 
Je todas clascs- P eluquero del Gran Teatro Jelliceo 

Si parla. ilaltnno 
MENDIZABAL, 26, en.tlo. 
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MOTOCICLETAS 

'Harle}· Davídson 11 

AGENTES 

AUTO.LOCOMOCIÓN, S. A. 

OFICINAS, EXPOSICIÓN Y GARAGE 

Rbla. Catatoña, 90 • Provenza, 218 • leltt. G-422 
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